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#CIN
    NOTE:
    Order of the minister of public finance no. 1235/2003 approved the Methodological norms of enforcement of the provisions in Government emergency ordinance no. 146/2002 on the formation and use of resources ran through the state treasury.  
#B
CAP. 1

Definitions
    ART. 1
    For purposes of this emergency ordinance, the terms and expressions below are defined as follows:
    a) the state treasury – a unitary and integrated system through which the state ensures the performance of the collection and payment operations related to public funds, including those related to public debt, and of other operations of the state, under conditions of safety and conformity with the legal provisions in force; 

    b) escrow account – account opened by the public institutions with credit institutions, based on an understanding between two or several parties, which keeps available to them certain amounts in Lei or foreign currency, within a certain limit and under agreed conditions;
    c) promissory note – document through which the issuer undertakes to pay to the beneficiary a certain amount of money, at maturity or at the beneficiary’s order;  

#M1
    d) *** Repealed
#B
    e) corresponding foreign currency account – current account opened by the Ministry of Economy and Finance with a credit institution in order to perform operations of collection, payment and/or other operations in foreign currency. 

CHAPTER 2

Operations performed through the state treasury 

    ART. 2
    (1) The operations of collection and payment related to public funds which refer, as applicable, to the elements below, are performed through the state treasury:
    a) the income and expenditures of the state budget, of the social insurance budget, the local budgets, the state treasury budget;
    b) the income and expenditures of the budgets of the special funds, which are formed and used according to legal provisions;
    c) the income and expenditures of the budgets of public institutions; 

    d) the redemption of treasury certificates for the population, transformed into certificates of deposit;
    e) the public debt in Lei and foreign currency, including the public debt service;
    f) other income and expenditures related to public funds, as regulated through legal provisions including the rights to collect and the payment liabilities of the state, which are based on government and commercial agreements and conventions.
    (2) The state guarantees the performance of the financial operations through the state treasury under conditions of safety and in accordance with the legal provisions in force, as well as the preservation of the fund’s integrity.
    (3) If the integrity of the funds kept with the State Treasury is affected, the prejudice caused shall be covered from the State Treasury budget, based on the supporting documents which certify the state’s payment liability.
    (4) The amounts resulting from the performance of the legal judiciary procedures of recovery of the prejudice caused due to the integrity of the funds kept with the State Treasury being affected shall be income of the State Treasury budget.
#M1
    (5) Operations of collection and payment in Lei and foreign currency can be performed through the central operative treasury. 
#B
CHAPTER 3

Administration of the resources of the general current account of the state treasury 

    ART. 3
    (1) The general current account of the State Treasury operates with the National Bank of Romania and it is opened in the name of the Ministry of Economy and Finance. 

    (2) The general directorates of county public finance may conclude agreements with the credit institutions of their choice for the provision of cash services for the State Treasury units which don’t have a cash-treasury desk organized. When selecting the credit institutions, the most advantageous offers from the perspective of the credit institutions’ creditworthiness shall be considered, as well as the commission they charge, based on a score for which the second criterion will weigh the most.
    (3) In the general current account of the state treasury the National Bank of Romania registers the collections and performs the payments within the limit of the cash available in the account. 

    (4) The operation of the general current account of the state treasury and the registration of the operations into this account shall be established through agreement concluded between the Ministry of Economy and Finance and the National Bank of Romania. 

    (5) It is forbidden to take over amounts from the general current account of the state treasury without the consent of the people from the Ministry of Economy and Finance and of the state treasury units from the general directorates of county public finance, the general directorate of Bucharest and the public finance administrations of the districts in Bucharest, authorized to manage this account. 

#M1
    (6) For all the operations performed through the general current account of the State Treasury, as well as through the accounts in foreign currency opened in the records of the National Bank of Romania in the name of the Ministry of Public Finance, commissions shall be paid from the budget of the State Treasury to the National Bank of Romania. The commissions shall be set through regulations of the National Bank of Romania and through the system rules applicable to the participants to the electronic payments system.  
#B
    (7) By way of derogation from para. (5), as well as from art. 24 in Law no. 500/2002 on public finance, as subsequently amended and supplemented, the commission shall be paid through direct debiting by the National Bank of Romania of the general current account of the State Treasury. 

    ART. 4

    The operations of collection and payment provided under art. 2 para. (1) shall be provided in the accounting records of the state treasury according to the chart of accounts approved through order of the minister of economy and finance. 
    ART. 5
    (1) The public institutions, no matter their financing and subordination system, perform the operations of collection and payment through the state treasury units where they are fiscally registered, with the exception of the public institutions whose managers are main and secondary credit authorities of the state budget, the state social insurance budget and the budgets of the special funds and the autonomous public institutions seated in Bucharest, as well as the General Council of Bucharest, which perform the operations of collection and payment through the Treasury of Bucharest. 

    (2) The operations of collection and payment ordered by the Ministry of Economy and Finance on account and in the name of the state shall be performed through the central operative treasury.
    (3) By way of exception from the provisions of para. (2), other operations of collection and payment can be performed through the central operative treasury, as established through order of the minister of economy and finance.
    (4) In order to perform the expenditures the public institutions, no matter their financing and subordination system, are bound to submit to the state treasury units where they have their accounts opened the income and expenditures budget approved and distributed on quarters under the law.
    (5) When settling the amounts in cash or through bank transfer from the accounts of the public institutions for the performance of the expenditures,  the state treasury units verify the existence of the income and expenditures budgets of those institutions and the lists of investments, approved under the law, and monitor  the observance of the limit of the budgetary appropriations opened and distributed or of the cash, as applicable, and of their destination, as well as other objectives set through methodological norms by the Ministry of Economy and Finance.
    (6) From the accounts of expenditures or cash, as applicable, of the public institutions, which are opened with the state treasury, amounts can be issued for the performance of payments in cash as salary rights, as well as for other expenditures for which bank transfers are not justified. 
    (7) Public institutions are bound to organize the cash desk activity so that the collections and payments in cash are made under safety conditions, under observance of the legal provisions in force and within the limit of the cash ceiling set by the state treasury units for each public institution. 

#M1
    (8) The amounts paid in cash by the taxpayers which are income of the state budget or income corresponding to other budgets administered by the National Agency for Fiscal Administration, shall be collected by the State Treasury units. The amounts paid in cash and corresponding to the state budget as duties, tariffs or other liabilities established by public institutions, can be also collected through own cash desks of those public institutions, based on the consent of the Ministry of Public Finance.  

    (8^1) The amounts paid in cash by the taxpayers which are income of the local budgets, own income of the public institutions, as well as income corresponding to other budgets, with the exception of those provided under para. (8), shall be collected through the own cash desks of the institutions which manage those budgets, if the law does not provided otherwise.
#B
    (9) The income of the budgets provided under art. 2 para. (1) can be collected in cash through credit institutions as well, based on agreements concluded with the authorized individuals, provided the funds necessary to pay the commissions established for the performance of these operations are ensured. 

    (10) The transfers and subsidies allocated from the state budget, the local budgets, the budgets of the special funds and other budgets of the autonomous administrations, national societies and companies and trading companies, as applicable, shall be transferred into accounts opened in their name with the state treasury units where they are fiscally registered and shall be used only according to the destinations approved by law; they cannot be subject to forced execution. 

    (11) Public institutions may open, based on the endorsement of the Ministry of Economy and Finance, escrow accounts with a credit institution agreed upon by the foreign or domestic financing institutions, where the income or other cash they collect shall be collected, either in Lei or in foreign currency, under conditions established through agreements concluded by the parties.

    (12) It is forbidden to the public institutions to perform the operations of collection and payment through credit institutions, with the exception of collections and payments made in foreign currency, as well as of the provisions under para. (11). 

    (13) An account in Lei shall be opened with the state treasury in the name of the European Commission, called “Account of own resources of the European Commission”, as provided by art. 9 in the Council Regulations (EC, Euratom) no. 1.150/2000 on the implementation of Decision 94/728/EC, Euratom on the system of own resources of the Communities, amended through Council Regulations (EC, Euratom) no. 2.028/2004.

#M1
    (14) In the name of the beneficiaries of external post-accession non-reimbursable funds, with the exception of private individuals, accounts of cash can be opened with the State Treasury for the management of amounts coming from external non-reimbursable funds, including the funds corresponding to national financing, if regulations specific to the management of those funds provide otherwise. 
#M4
    (15) The amounts representing the value of purchased goods, provided services or works performed which are paid by the economic operator with majority and full state capital from the subsidies or transfers collected in the accounts provided under para. (10), shall be transferred into the accounts of the beneficiary economic operators opened with the State Treasury, if the law does not provide otherwise. The amounts thus collected by the beneficiary economic operators shall be used in the order provided by art. 6 para. (2).
#M3
    ART. 5^1
    (1) The Ministry of Public Finance may open, based on agreements concluded between the parties, transitory accounts with credit institutions in order to collect the income of the budgets forming the general consolidated budget from private individual taxpayers who pay taxes, contributions, duties or other budget income, and are clients of those credit institutions.  

    (2) The private individual taxpayers provided under para. (1) can be only the taxpayers for whom the fiscal identification code valid for payment of the budget liabilities which are paid in the transitory account is the personal numeric code assigned thereto according to the special law.  

    (3) The private individual taxpayers may order payments in the transitory account opened in the name of the Ministry of Public Finance with the same credit institution where they have their current accounts opened, in order to pay the budget liabilities that form the object of the agreements concluded by the Ministry of Public Finance with those credit institutions, no bank commissions being charged. 

    (4) For the payment operations performed according to the provisions of para. (3), the moment of payment is that provided by art. 114 para. (3) letter c) in Government Ordinance no. 92/2003 on the Fiscal Procedure Code, republished, as subsequently amended and supplemented, and the electronic payment messages shall be sent to the initiator credit institution to the Ministry of Public Finance in information system, at the same time with the transfer of the amounts collected daily into the account opened with the central operative treasury.   

    (5) The amount collected daily into the account provided under para. (1) shall be transferred by the credit institution into the account of the Ministry of Public Finance opened with the central operative treasury at the latest on the first business day as of collection.  

    (6) The Ministry of Public Finance ensures the transfer of the amounts collected from the credit institutions into the corresponding accounts of budgetary income or cash, as applicable, within at most one business day as of the day the account opened with the central operative treasury is credited, based on the information sent through the electronic payment messages. 

    (7) The mandatory information which is provided on the payment orders for the State Treasury (OPT) through which private individual taxpayers perform payments to the budgets included in the general consolidated budget through the transitory account opened in the name of the Ministry of Public Finance and the information which shall be included in the electronic payment message to be sent through the information system by the initiator credit institutions shall be established through order of the minister of public finance.
    (8) The Ministry of Public Finance shall return to the credit institutions the amounts corresponding to the electronic payment messages not settled within the term provided under para. (5) which are not filled in according to para. (7). 

    (9) For the operations of balance transfer provided by para. (5), the State Treasury shall pay to the credit institution commissions from the budget of the State Treasury at the level of the commissions charged by the National Society of Transfer of Funds and Settlements - TRANSFOND - S.A.
#M4
    ART. 5^2
    (1) The Ministry of Public Finance may open collection accounts with credit institutions in order to collect the amounts paid online by the taxpayers who are private individuals and certified private individuals to the budgets included in the general consolidated budget. 

    (2) The collection in the accounts provided under para. (1) of the amounts due to the local budgets, the budgets of the public institutions financed entirely or partially from own income or the amounts collected for the state budget by the public institutions financed entirely from the budget shall be made based on agreements concluded between the Ministry of Public Finance and the public institutions to which those amounts correspond.
    (3) The minimum and mandatory information of the electronic payment messages filled in by the taxpayer, as well as the minimum and mandatory information communicated to the taxpayers corresponding to the payment liabilities thereof by the public institutions shall be established through order of the minister of public finance.  

    (4) The information related to the payment liabilities of the taxpayers can be provided thereto through the credit institutions as well, provided the credit institution has an agreement concluded with the Ministry of Public Finance according to art. 5^1, and is authorized by the taxpayer for access to this information. 

    (5) The transfer by the credit institutions of the amounts paid online by the taxpayers who are private individuals and certified private individuals into the collection accounts opened with the State Treasury shall be made within one business day as of the date the transaction is authorized.  

    (6) For the enforcement of the provisions of this article methodological norms shall be issued which shall be approved through order of the minister of public finance.
#B
    ART. 6
    (1) Public institutions, no matter their financing system, are bound to transfer the amounts representing the value of the procured goods, services provided or works performed into the accounts of the beneficiary economic operators opened with the state treasury units where they are fiscally registered.  

#M1
    (2) The economic operators or other legal persons authorized by them shall use the amounts collected into the accounts opened with the State Treasury units provided under para. (1) in the following order: to pay salary rights, through transfer of the corresponding amounts into the accounts opened with credit institutions, with the exception of the taxes and contributions related thereto, to pay the liabilities to the state budget and the other budgets and, pro rata with the collection degree, to pay the invoices acknowledged for payment by the general contractor to the subcontractors, and the amounts left can be transferred into the accounts opened with the credit institutions or they can be used to perform payments to providers or creditors with accounts opened with the State Treasury or credit institutions, provided no garnishment is created over those accounts through enforceable titles.  
#B
    (3) The accounts of the economic operators provided under para. (1) are subject to forced execution through the state treasury units based on the enforceable titles issued by the bodies authorized to enforce the forced execution procedure as per the legal provisions.
#M1
    (4) No payments can be ordered from the accounts opened with the State Treasury based on promissory notes, with the exception of those ordered based on promissory notes issued prior to the entry into force of the provisions of this emergency ordinance.
#M4
    ART. 6^1
    (1) Economic operators may assign their rights to collect from public institutions for the goods procured, services provided or works performed, as provided under art. 6 para. (1) to other economic operators or other credit institutions, hereinafter referred to as assignees. The assignment is valid only based on the prior written acceptance of the public institutions which owe to the economic operator the amounts representing the value of the goods procured, services provided or works performed.
    (2) The amount subject to assignment shall be paid by the public institutions into the account indicated by the assignee opened with the State Treasury only if the economic operator has no payment liabilities to the state budget, the state social insurance budget and the budgets of the special funds. 

    (3) Public institutions which pay amounts representing the value of goods procured, services provided or works performed owed to the economic operators that assigned their rights to collect shall request to the competent fiscal bodies to issue the tax certificates of those economic operators, according to art. 112 in Government Ordinance no. 92/2003 on the Fiscal Procedure Code, republished, as subsequently amended and supplemented, at most 10 business days before the date of payment performance. In this case, the issuance of the tax certificate shall not be subject to extra-judiciary stamp duty.  

    (4) If the tax certificate contains payment liabilities of the beneficiary, the public institutions shall inform the economic operator and the assignee on the amount of such liabilities.  

    (5) Within 10 business days as of notification, but not later than December 20, the economic operator may submit to the public institution a new tax certificate which should provide it no longer has any liabilities to the state budget, the state social insurance budget and the budgets of the special funds. 

    (6) Upon expiry of the term provided under para. (5), public institutions have the following obligations: 
    a) to transfer into the account of the economic operator provided under art. 5 para. (1) the amount corresponding to the budgetary liabilities registered on the tax certificate; 

    b) to transfer into the account of the assignee opened with the State Treasury the difference between the amount assigned and the amount provided under letter a). 
#B
CHAPTER 4

The use and fructification of the funds in the general current account of the state treasury 

    ART. 7
    (1) The cash of the general current account of the state treasury can be used to: 

    a) temporarily finance the state budget deficits of previous years which are not financed through government loans;
    b) temporarily finance the state social insurance budget deficits of previous years until amounts are allocated with this use;
#M2
    b^1) temporarily finance the deficits of previous years of the budget of the National single fund of health insurance and of the unemployment insurance budget, until amounts are allocated with this use; 
#B
    c) finance the temporary deficits of the state budget, the state social insurance budget and the budget of the state treasury from the current financial year.
    (2) The funds left in the general current account of the state treasury after financing the budget deficits provided under para. (1) can be used to:
    a) grant loans for the redemption at maturity or before maturity, as applicable, of state loans issued to finance or refinance public debt, provided the cash necessary to perform the expenditures approved under the law are ensured;

#M1
    a^1) grant loans to refinance the state budget deficit resulting due to the enforcement of the state securities submitted as collaterals with the credit institutions where the Ministry of Public Finance made secured financial investments;

    b) grant loans to cover the temporary cash lacks, due to the discrepancy between the income and expenditures of the local budgets, with reimbursement term during the same financial year; 

    b^1) grant loans to finance temporary deficits of the budget of special funds;  
#B
    c) perform investments through specific operations with credit institutions and other financial institutions authorized to perform such operations, secured by these institutions with eligible assets, with no effect on the monetary policy objectives adopted by the National Bank of Romania. 

#M1
    (3) The level of interest corresponding to the loans provided under para. (2) letter b) shall be set at the level of the monetary policy interest rate set by the National Bank of Romania plus up to at most 4 percentage points. For the investments provided under para. (2) letter c), the level of the interest shall be set according to the demand and offer on the monetary market.
#B
    (4) The interest collected for the funds available in the general current account of the state treasury used according to para. (1) and (2) is income of the state treasury budget.
#M1
    (5) The interest rate of the cash used according to para. (1) letters a) – c) and para. (2) letters a) and a^1), shall be determined at the level of the average monthly rate of the interest paid by the State Treasury for the cash and term deposits created from the amounts kept by the account holders, under the law, with the State Treasury.
    (5^1) The level of the interest rate for the loans granted according to para. (2) letter b^1) shall be set through agreement concluded between the parties.
#B
    (6) The level of the rate for the interests corresponding to the equivalent in Lei of the foreign government loans collected in the general current account of the state treasury and used to finance and refinance the state budget deficit as of the financial year 2003 is the one provided under para. (5). The interest calculated represents income of the state treasury budget.  

    (7) For the cash funds left in the general current account of the state treasury, the National Bank of Romania grants an interest whose level is set through agreement. The interest collected is income of the state treasury budget.  

    ART. 8

    (1) The permanent assurance of the balance between the resources of the general current account of the state treasury and the financing needs can be achieved through the use of tools of administration of liquidities and cash flow.
    (2) The tools provided under para. (1) shall be established through the norms issued for the enforcement of the provisions in this emergency ordinance.  

    ART. 9
    (1) The operations of collection and payment in foreign currency of the Ministry of Economy and Finance can be performed through the current account in foreign currency opened with the National Bank of Romania or through corresponding accounts in foreign currency opened with credit institutions, based on agreements concluded between the parties. The credit institutions shall be selected through auction, based on the legislation in force.
    (2) Operations related to government public debt and external non-reimbursable funds shall be performed, without limitation, through the accounts provided under para. (1). 

    (3) The cash in foreign currency can be fructified directly by the Ministry of Economy and Finance through investments with credit institutions or financial institutions, under the conditions and using the tools established through the norms issued for the enforcement of the provisions in this emergency ordinance.
#M1
    (3^1) The interests collected for the investments performed from the cash in foreign currency are income of the State Treasury budget. The equivalent in Lei thereof determined at the exchange rate valid on the date of performance of the operation shall be transferred to the State Treasury budget within at most 10 days as of collection date.  
#B
    (4) The cash in foreign currency, other than those provided under para. (1), which, according to the regulations in force, refer to public funds managed by the Ministry of Economy and Finance, shall be kept in distinct accounts opened with the credit institutions appointed through legislative act of approval of the non-reimbursable credits or loans or appointed according to the auction procedures specific for the international crediting institution.  

    (5) Public institutions perform the operations of collection and payment in foreign currency through accounts opened with the credit institutions they select through auction, based on the legislation in force.
    (6) The cash in foreign currency administered by the Ministry of Economy and Finance and kept with the National Bank of Romania bear interest. The interest rate is set through agreement.
    (7) The cash in foreign currency administered by the Ministry of Economy and Finance kept with corresponding banks bear interest. The interest rate shall be established through the agreements which are concluded.

#M1
    (8) The interests collected by the Ministry of Public Finance from the fructification of the cash in foreign currency provided under para. (6) represent income of the state budget, if the law does not provide otherwise, and the interests collected from the fructification of the cash in foreign currency provided under para. (7) represent income of the State Treasury budget. The equivalent in Lei thereof, determined at the exchange rate valid on the date of performance of the operation shall be transferred to the state budget or, as applicable, to the State Treasury budget, within at most 10 business days as of collection date.  
    (9) The State Treasury grants interests for the cash in foreign currency bearing interest according to the legal regulations in force. The interests on the cash in foreign currency are expenditures of the State Treasury budget.
    (10) The level of the interest rates granted for the cash provided under para. (9) shall be established through order of the minister of public finance.
#B
    (11) For all the operations performed through the accounts in foreign currency provided under para. (1) commissions shall be paid form the state treasury budget.
#M1
    (12) For the payment operations in foreign currency ordered by the public institutions from the interest bearing accounts opened with the State Treasury and for other services provided by the State Treasury commissions shall be paid which represent income of the State Treasury budget. The equivalent in Lei thereof shall be transferred by the public institutions to the State Treasury budget within 15 business days as of the end of the month, based on the report drafted and sent by the Ministry of Public Finance. The amount thereof shall be established through order of the minister of public finance.  
#B
    ART. 10
    (1) The state treasury grants interests on the cash kept in the general current account of the state treasury which bear interest according to the legal regulations in force, with the exception of the amounts from budget allocations or subsidies.  

#M1
    (2) For the amounts kept in accounts opened with the State Treasury the economic operators who are the beneficiaries of external post-accession non-reimbursable funds provided under art. 5 para. (14) and the public institutions financed entirely from own income benefit of interest.
#M2
    (2^1) For the payment operations ordered from the interest bearing accounts opened with the State Treasury in the name of the economic operators, of the beneficiaries of external post-accession non-reimbursable funds provided under art. 5 para. (14), as well as of the public institutions financed entirely from own income ran through the systems of settlement of small and large value payments in the relationship with credit institutions, commissions shall be charged which represent income of the State Treasury budget. The amount thereof shall be at the level of the commissions paid by the State Treasury to the National Bank of Romania. 

#B
    (3) The interest corresponding to the treasury certificates for the population which are not redeemed at maturity and are transformed into certificates of deposit, shall be paid from the state budget starting with the financial year 2003.  

    (4) From the interest bearing cash kept in the accounts opened with the state treasury term deposits can be created at the written request of the holders thereof, apart from those arising from loans from cash of the general current account of the state treasury, budget allocations and subsidies.
    (5) The level of the interest rates granted on the cash provided under para. (1) – (4) shall be established through order of the minister of economy and finance. 

    (6) For other services provided by the State Treasury at the request of credit institutions, economic operators and public institutions financed entirely from own income commissions shall be charged which are income of the State Treasury budget. The nature and level of the commissions shall be set through order of the minister of economy and finance and shall be applied as of January 1, 2006. 
    (7) For the operations performed in the account opened in the name of the European Commission provided under art. 5 para. (13), the state treasury does not charge commissions. 
CHAPTER 5

State Treasury budget
    ART. 11
    (1) The Ministry of Economy and Finance shall elaborate, administer and execute the state treasury budget.
#M1
    (2) The State Treasury Budget comprises the following under income: 

    a) interests collected for the cash of the general current account of the State Treasury used to temporarily finance the deficits of the state budget and the state social insurance budget in the current year and previous years;
    b) interests collected for loans granted temporarily to redeem at maturity or before maturity, as applicable, the government loans issued to finance or refinance the public debt; 

    c) interests corresponding to financial investments performed from the equivalent in Lei of the foreign government loans collected in the general current account of the State Treasury and used to finance and refinance the state budget deficit;
    d) interests collected for the loans granted to cover the temporary cash desk lacks, due to the discrepancy between the income and expenditures of the local budgets, as well as of the budgets of special funds;
    e) interests collected for investments performed from the cash in Lei of the general current account of the State Treasury and the cash in foreign currency, through specific operations, with the credit institutions and other financial institutions authorized to perform such operations; 

    f) interests collected for the cash in Lei left in the general current account of the State Treasury opened with the National Bank of Romania;
    g) interest collected for government securities of benchmark type; 

    h) late payment penalties for the failure to pay the receivables to the State Treasury and the State Treasury budget;
    i) penalty interests for the failure to return in time the secured investments; 

    j) commissions charged for the operations performed in Lei and foreign currency through the State Treasury account and for other services provided by the State Treasury; 

    k) amounts resulting from the recovery of the prejudice caused if the integrity of money funds kept with the State Treasury is affected;
    l) other income.

    (3) The State Treasury budget includes the following under expenditures: 
    a) interests paid for the cash kept in sight accounts or in the form of deposits with the State Treasury; 

    b) interests paid for the cash in foreign currency;
    c) interests corresponding to the public debt for the payment of interests corresponding to government securities of benchmark type, as well as for the payment of interests corresponding to external government loans whose equivalent in Lei was invested for the financing and refinancing of the state budget deficit; 

    d) commissions charged when settling operations through the general current account of the State Treasury;
#M3
    e) commissions corresponding to credit institutions for the operations performed through the accounts in Lei and foreign currency and for other services provided to the State Treasury; 
#M1
    f) operating expenditures of the State Treasury units, which comprise: material expenditures and services for the maintenance and operation of the State Treasury and of the information systems thereof, postal duties, expenditures for transportation and insurance of cash and titles, guard service for the seats and rents, expenditures for maintenance, operation and assurance of means of transportation of the cash and titles, advertising expenditures;  

    g) capital expenditures for the State Treasury units;
    h) expenditures to cover the prejudice caused if the integrity of the cash kept with the State Treasury is affected;  

    i) other expenditures.
#B
    (4) The state treasury budget is submitted for approval to the Government by November 15 of each year for the following year in the structure of the budget classification approved by the Ministry of Economy and Finance.
    (5) The state treasury budget can be amended through Government Decision, at the proposal of the Ministry of Economy and Finance.
    (6) The Ministry of Economy and Finance, according to the evolution of the volume of cash and deposits kept in the general current account of the state treasury and the evolution of the interest rate level, may approve the amendment of budgetary appropriations approved for the payment of the interests provided under para. (3) letter a) and b) through transfers of credits from other budget subdivisions, throughout the whole year.
    (7) The annual surplus resulted from the execution of the state treasury, as difference between the income collected and the payments made, shall be carried forward to the following year and shall be used to cover the expenditures approved in the state treasury budget. 

#M1
    ART. 12
    (1) For the failure to pay at maturity of the installments and interests due for the loans and investments performed from the general current account of the State Treasury according to art. 7 para. (2) letter b), b^1) and c),  late payment penalties shall be owed, as provided by the legal regulations related to the collection of budget receivables and they represent income of the State Treasury budget.
#B
    (2) The late payment penalties calculated according to para. (1) shall follow the judicial regime of budget receivables.  

    (3) The receivables resulting from the management of external government loans contracted directly or secured by the state, as well as from other operations performed through the state treasury shall be followed and enforced under the conditions provided by the legal provisions related to the enforcement of budget receivables.  

    (4) The right to claim the forced execution of the receivables provided under para. (3) shall be subject to the statute of limitations within 25 years as of the date when this right is born under the law. 

#M1
    (5) The payment term of the receivables of the State Treasury for other operations, with the exception of those resulting from the management of external government loans contracted directly or secured by the state, shall be established through order of the minister of public finance. For the failure to pay when due the late payment penalties provided by the legal regulations regarding the collection of budget receivables shall be applied and they represent income of the State Treasury budget.  
#B
    ART. 13

    (1) The Ministry of Economy and Finance shall elaborate on a quarterly and annual basis the general balance of the state treasury in the structure established by it.
    (2) The general balance of the state treasury together with the annual execution account of the state treasury budget shall be submitted for approval to the Government by July 1 of the year following the execution year.  

CHAPTER 6

Civil offences
    ART. 14

    (1) The following deeds represent civil offences and shall be sanctioned as follows: 

    a) taking amounts from the general current account of the state treasury and from the accounts in foreign currency of the Ministry of Economy and Finance without the approval of the people authorized to perform operations from these accounts, by fine from Lei 2,000 and Lei 5,000;
    b) the performance by the public institutions of collections and payments in other accounts than those established through this emergency ordinance, by fine between Lei 2,000 and Lei 5,000; 

    c) the use of the amounts collected in the accounts opened with the state treasury units by the economic agents provided under art. 6 para. (1) or by the legal persons authorized by them, in a different order than the one provided under para. (2) of the same article, by fine between Lei 5,000 and Lei 10,000. 

    (2) The civil offences shall be ascertained and the sanctions provided under para. (1) shall be enforced by the people authorized from the Ministry of Economy and Finance or the Court of Accounts, as applicable.
    (3) The civil offences provided under para. (1) shall be applied the provisions of Government Ordinance no. 2/2001 on the judicial regime of civil offences, approved as amended and supplemented through Law no. 180/2002, as subsequently amended and supplemented, with the exception of art. 28 and 29.

CHAPTER 7

Final provisions
    ART. 15

    Within 30 days as of the date of entry into force of this emergency ordinance, the Ministry of Economy and Finance shall elaborate the methodological norms of enforcement hereof. 

    ART. 16

    On the date of entry into force of this emergency ordinance Government Ordinance no. 66/1994 on the formation and use of the resources ran through the state treasury, republished in the Official Gazette of Romania, Part I, no. 141 of April 8, 1998, as subsequently amended and supplemented, shall be repealed.  

    We reproduce hereinbelow the provisions of art. II in Law no. 354/2007 on the amendment and supplementation of Government Emergency Ordinance no. 146/2002 on the formation and use of resources ran through the state treasury, published in the Official Gazette of Romania, Part I, no. 839 of December 7, 2007:
    "ART. II

    Within 45 days as of the entry into force of this law, the Order of the minister of public finance no. 1.235/2003 approving the Methodological norms of enforcement of the provisions in Government Emergency Ordinance no. 146/2002 on the formation and use of resources ran through the state treasury, approved as amended through Law no. 201/2003, as subsequently amended and supplemented, shall be amended accordingly."                              ---------------
